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Luke 10:25-37 

 

(10:25) 

 

νομικός, ή, όν = “pertaining to matters relating to law, about law; pertaining to 

being well informed about law, learned in the law (hence substantive) legal 

expert, jurist, lawyer” under BDAG 675b. 

 

ἀνέστη – aorist active ἀνίστημι. 

 

ἐκπειράζων – present active participle ἐκπειράζω = “to subject to test or proof, 

tempt; to entrap someone into giving information that will jeopardize the person, 

entrap; to entice to do wrong by offering attractive benefits, tempt” under BDAG 

307a. That sounds a little different from נסה in BH (such as in Genesis 22:1). 

 

ποιήσας – aorist active ποιέω. 

 

κληρονομήσω – future active κληρονομέω = “to be an inheritor, inherit; acquire, 

obtain come into possession of (something)” under BDAG 547b. 

 

Grammatical note = Participles. Purpose. This use of the participle indicates the 

purpose (or end goal) of the main verb’s action and is similar to ἱνα + subjunctive 

or a purpose infinitive. Consequently, in translation the terms “in order to”, “so 

that”, or “that” will be added. There is a strong authorial preference for present 

tense participles to convey purpose. Because purpose generally points to a future 

intended result, perhaps this pattern indicates that the aorist and perfect tense 

participles were generally considered not the best choice for future references 

(though there are exceptions). Because perfect participles occur prior to the action 

of the main verb, they will never be purpose participles (since the action of the 

participle has not been completed). Similarly, aorist participles almost never 

communicate purpose. In contrast, all adverbial future participles belong in this 

category. Some verbs, especially “seek” and “tempt” are lexically influenced and 

inherently convey the idea of purpose. Finally, with this construction, the participle 

will almost always follow the main verb. νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὸν 

(Luke 10:25) an expert in the law stood up to test Him. See KMP, 334. 

 

Grammatical note = Verbal Participles (Adverbial). Purpose. Indicates the 

purpose of the main verb’s action (add “in order to”, “so that”, or “that”). νομικός 

τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὸν (“an expert in the law stood up to test Him”; Luke 

10:25). See KMP, 345. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke%2010%3A25-37&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=gen+22%3A1&version=NRSV;WLC
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+10%3A25&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+10%3A25&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+10%3A25&version=NRSV;SBLGNT
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(10:26) 

 

γέγραπται – perfect passive γράφω. 

 

ἀναγινώσκω = “to read something that is written or inscribed, read (normally done 

aloud); read aloud” under BDAG 60a. 

 

πῶς ἀναγινώσκεις – Not “what do you read” but “how do you read”. Jesus is 

asking how he interprets Torah. 

 

(10:27) 

 

ἀποκριθεὶς – aorist passive participle ἀποκρίνομαι = “answer, reply; continue 

(Hebraistically of the continuation of discourse like ענה or וּיאמר וּיען ), begin, speak 

up” under BDAG 113b.  

 

ἀγαπήσεις – future active ἀγαπάω = “to have a warm regard for and interest in 

another, cherish, have affection for, love; to have high esteem for or satisfaction 

with something, take pleasure in; to practice/express love, prove one’s love” under 

BDAG 5a. 

 

ψυχή, ῆς, ἡ = “life on earth in its animating aspect making bodily function 

possible, (breath) of life, life-principle, soul; (the condition of being alive) 

earthly life, life (itself); that which possesses life/soul; (as the seat and center of 

life that transcends the earthly); (since the soul is the center of both the earthly and 

the transcendent life, persons can find themselves facing the question concerning 

the wish to ensure it for themselves); (on the combination of ψυχη and πνευμα); (in 

various Semitic languages the reflexive relationship is paraphrased with נפׁש; the 

corresponding use of ψυχη may be detected in certain passages in our literatue, 

especially in quotations from the OT and in places where OT modes of expression 

have had considerable influence); an entity with personhood, person” under 

BDAG 1098b. 

 

ἰσχύς, ύος, ἡ = “capability to function effectively, strength, power, might; be in 

possession of one’s physical powers, be in good health; to have requisite personal 

resources to accomplish something, have power, be competent, be able; to be in 

control, have power, be mighty; have meaning, be valid, be in force” under 

BDAG 484a.  
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διάνοια, ας, ἡ = “the faculty of thinking, comprehending, and reasoning, 

understanding, intelligence, mind; mind as a mode of thinking, disposition, 

thought, mind; mind focused on objective, purpose, plan; mind as fantasizing 

power, imagination; mind in sensory aspect, sense, impulse” under BDAG 214a.  

 

πλησίον = “marker of  position quite close to another position, nearby, near, 

close; (as substantive) the one who is near or close by, neighbor, fellow human 

being” under BDAG 830a. 

 

Grammatical note = Imperatival Future. The future tense-form is sometimes 

used to express a command. This is a common use in English. For example, a 

parent might say to a child, “You will clean your room!” This statement does not 

function as a prediction but as an imperative to the child and is virtually the same 

as saying, “Clean your room!” In the NT, this usage is most commonly found in 

the Gospels, especially Matthew. Because this use of the future was common in the 

OT, NT writers often quote such statements and support their teaching. The force 

of imperatival future is usually seen as being more emphatic than the imperative 

mood, containing a universal or timeless quality. For examples of the imperatival 

future quoting Deuteronomy 6:5… see Luke 10:27. See KMP, 272 and n62. 

 

(10:28) 

 

ὀρθῶς = “pertaining to acting in conformity with a norm or standard, rightly, 

correctly, normally” under BDAG 722b. 

 

ἀπεκρίθης – aorist passive ἀποκρίνομαι. 

 

ζήσῃ - future middle ζάω = “to be alive physically, live; to conduct oneself in a 

pattern of behavior, live; to be full of vitality, be lively; to be life-productive, offer 

life” under BDAG 424b. 

 

(10:29) 

 

δικαιῶσαι – aorist active infinitive δικαιόω = “to take up a legal cause, show 

justice, do justice, take up a cause; to render a favorable verdict, vindicate; 

(especially of persons) be acquitted, be pronounced and treated as righteous (and 

thereby become δίκαιος); to cause someone to be released from person or 

institutional claims that are no longer considered pertinent or valid, make 

free/pure; to demonstrate to be morally right, prove to be right (passive of God)” 

under BDAG 249a. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+10%3A27&version=NRSV;SBLGNT
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(10:30) 

 

Ὑπολαβὼν – aorist active participle ὑπολαμβάνω = “to cause to ascend, take up 

someone; to take someone under one’s care, receive as a guest, support; to give 

an answer to what is said, reply; to consider to be probably, assume, think, 

believe, be of the opinion (that), suppose” under BDAG 1038b. 

 

κατέβαινεν – imperfect active καταβαίνω = “to move downward, come/go/climb 

down; to suffer humiliation” under BDAG 514b-. 

 

λῃστής, οῦ, ὁ = “robber, highwayman, bandit; revolutionary, insurrectionist, 

guerrilla” under BDAG 594a. 

 

περιέπεσεν – aorist active περιπίπτω = “to move toward something and hit against 

it, strike; to encounter at hazard, fall in with, fall into” under BDAG 804a. 

 

ἐκδύσαντες – aorist active participle ἐκδύω = “to remove clothing from the body, 

strip, take off; to remove by force, plunder” under BDAG 301b. 

 

πληγή, ῆς, ἡ = “a sudden hard stroke with some instrument, blow, stroke; wound 

caused by a blow, wound, bruise; a sudden calamity that causes severe distress, 

blow (in the sense ‘a blow of fate’)” under BDAG 825a. 

 

ἐπιθέντες – aorist active participle ἐπιτίθημι = “to place something on or transfer to 

(a place or object); to set upon, attack, lay a hand on” under BDAG 384a. 

 

ἀπῆλθον – aorist active ἀπέρχομαι. 

 

ἀφέντες – present active participle ἀφίημι = “to dismiss or release someone or 

something from a place or one’s presence, let go, send away; give up, emit; to 

release from legal or moral obligation or consequence, cancel, remit, pardon; to 

move away, with implication of causing a separation, leave, depart from; leave it 

to someone to do something, let, let go, allow, tolerate” under BDAG 136a. 

 

ἡμιθανής, ές = “half dead” under BDAG 439a. Hapax in the NT. 

 

(10:31) 
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συγκυρία, ας, ἡ = “an unexpected conjunction of events, coincidence, chance” 

under BDAG 953b. Hapax in the NT. 

 

ἱερεύς, έως, ὁ = “priest” under BDAG 469b. 

 

ἀντιπαρῆλθεν – aorist active ἀντιπαρέρχομαι = “pass by on the opposite side” 

under BDAG 90a. Hapax in the NT. Note how often Luke-Acts uses rare 

vocabulary. 

 

τόπος, ου, ὁ = “an area of any size, generally specified as a place of habitation; 

place, location; space, place, building; regions, districts; a specific point of 

reference in a book, place, passage; a position held in a group for discharge of 

some responsibility, position, office; a favorable circumstances for doing 

something, possibility, opportunity, chance” under BDAG 1011a. 

 

(10:32) 

 

ὁδεύων – present active participle ὁδεύω = “go, travel, make a trip (with 

implication of using an established route)” under BDAG 690a. Hapax in the NT. 

 

ἐσπλαγχνίσθη – aorist passive σπλαγχνίζομαι = “have pity, feel sympathy with 

(or) for someone” under BDAG 938b. 

 

(10:33) 

 

κατέδησεν – aorist active καταδέω = “bind up” under BDAG 516a. Hapax in the 

NT. Phew! 

 

τραῦμα, τος, τό = “a wound” under BDAG 1013b. Hapax in the NT. 

 

ἐπιχέων – present active participle ἐπιχέω = “to cause to pour on or flow on, pour 

over, pour on, apply something; to cause to flow into something, pour in” under 

BDAG 386b. Hapax in the NT. 

 

ἔλαιον, ου, τό = “oil extracted from the fruit of the olive tree, olive oil; (especially 

used for anointing); olive orchard” under BDAG 313a. 

 

ἐπιβιβάσας – aorist active participle ἐπιβιβάζω = “put on” under BDAG 368a. 

This is the same verb used to describe how the disciples places Jesus on the donkey 

in Luke 19:35. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+10%3A35&version=NRSV;SBLGNT
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κτῆνος, ους, τό = “a domestic animal capable of carrying loads, domesticated 

animal, pet, pack-animal, animal used for riding” under BDAG 572a. Rare. 

 

ἤγαγεν – aorist active ἄγω. 

 

πανδοχεῖον, ου, τό = “inn (where a traveler may find a night’s lodging)” under 

BDAG 753b. Hapax in the NT. 

 

ἐπεμελήθη – aorist passive ἐπιμελέομαι = “care for, take care of” under BDAG 

375b. Only here and 1 Timothy 3:5. 

 

Grammatical note = Participles. Perfective Aspect. For more examples of 

perfective aspect participles see… Luke 10:33 (ἰδών). See KMP, 328 and n18. 

 

(10:34) 

 

αὔριον = “next day; a brief time lapse without reference to a nocturnal period, 

soon, in a short time” under BDAG 151b. 

 

ἔδωκεν – aorist active δίδωμι. 

 

πανδοχεύς, έως, ὀ = “inn-keeper” under BDAG 753b. Hapax in the NT. 

 

ἐπιμελήθητι – aorist passive imperative ἐπιμελέομαι. 

 

προσδαπανήσῃς – aorist active subjunctive προσαπανάω = “spend in addition” 

under BDAG 876b. Hapax in the NT. 

 

ἐπανέρχεσθαί - present middle infinitive ἐπανέρχομαι = “to come back to a point 

or area, return” under BDAG 359a. Only here and Luke 19:15. 

 

ἀποδώσω – future active ἀποδίδωμι = “give away, give up, give out, give back, 

return, render, reward, recompense (in good and bad senses)” under BAGD 

90a. 

 

(10:35) 

 

γεγονέναι – perfect active infinitive γίνομαι. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Timothy+3%3A5&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=lk+10%3A33&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=lk+19%3A15&version=NRSV;SBLGNT
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(10:36) 

 

ἐμπεσόντος – aorist active participle ἐμπίπτω = “to fall into a particular physical 

area, fall (in, into); to experience a state or condition, fall (into/among); to 

originate and so come to attention, set in, arise” under BDAG 324a. 

 

(10:37) 

 

ἔλεος, ους, τό = “kindness or concern expressed for someone in need, mercy, 

compassion, pity, clemency” under BDAG 316a. 

 

πορεύου – present middle imperative πορεύομαι. 

 

ὁμοίως = “pertaining to being similar in some respect, likewise, so, similarly, in 

the same way” under BDAG 707b. 


